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КОНСУЛЬТАТИВДИК КОРУТУНДУ 

2023-жылдын 17-ноябры Минск шаары 

Евразия экономикалык бирлигинин Сотунун Чоң Коллегиясынын 

төмөнкү курамы: 

төрагалык кылуучу, судья-баяндамачы Айриян Э.В., 

судьялар Ажибраимова А.М., Баишев Ж.Н., Колос Д.Г., Нешатаева 

Т.Н., Сейтимова В.Х., Скрипкина Г.А., Туманян А.Э., Федорцов А.А., 

Чайка К.Л., 

сот отурумунун катчысы Винник В.В., 

иштин материалдарын изилдеп, судья-баяндамачыны угуп чыгып,  

Евразия экономикалык бирлигинин Сотунун Статутунун 46, 47, 50, 

68, 69, 73-75, 96, 98-пункттарын, Евразия экономикалык бирлигинин 

Сотунун регламентинин 14, 19, 72, 75, 85-беренелерин жетекчиликке алуу 

менен, 

2014-жылдын 29-майында Евразия экономикалык бирлиги жөнүндө 

келишимдин жоболорун жана Бирликтин укугуна кирген айрым 

чечимдерди түшүндүрүү жөнүндө Беларусь Республикасынын арызы 

боюнча төмөнкүдөй консультативдик корутундуну берет. 

1. Өтүнмө берүүчүнүн суроосу 

Беларусь Республикасы Юстиция министрлигинин атынан (мындан 

ары — Арыз ээси) 2014-жылдын 29-майындагы Евразия экономикалык 

бирлиги жөнүндө келишимге № 2 тиркемеси болуп саналган Евразия 

экономикалык бирлигинин сотунун Статутунун 46-пунктунун негизинде 

(мындан ары — Келишим, Бирлик) Келишимдин жоболорун жана 

Бирликтин укугуна кирген айрым чечимдерди түшүндүрүү жөнүндө арызы 

менен Евразия экономикалык бирлигинин Сотуна (мындан ары — Сот) 

кайрылган. 

Келишимдин 58-беренесинин 6-пунктунун биринчи бөлүгүнө ылайык 

ветеринардык контролдоо (көзөмөлдөө) контролунда турган товарлар бир 

мүчө-мамлекеттин аймагынан башка мүчө мамлекеттин аймагына 

бирдиктүү ветеринардык (ветеринардык-санитардык) талаптарга ылайык 
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ташылат. Эгерде Евразия экономикалык комиссиясы (мындан ары — 

Комиссия) тарабынан башкасы аныкталбаса, көрсөтүлгөн товарлар 

ветеринардык сертификат менен коштолот. Келишимдин 58-беренесинин 

6-пунктунун экинчи бөлүгүнө ылайык, мүчө мамлекеттер Комиссия 

тарабынан бекитилүүчү бирдиктүү форма боюнча ветеринария жаатындагы 

ыйгарым укуктуу органдар тарабынан берилүүчү ветеринардык 

сертификаттарды өз ара таанышы каралат. 

Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 18-июнундагы № 

317 чечими менен бекитилген, Евразия экономикалык бирлигинин бажы 

чек арасында жана Евразия экономикалык бирлигинин бажы аймагында 

ветеринардык контролду (көзөмөлдү) жүргүзүүнүн бирдиктүү тартиби 

жөнүндө жобонун 4.4 жана 4.5-пункттарына ылайык (мындан ары — 

Бирдиктүү тартип жөнүндө жобо), контролдонуучу товарларды Бирликтин 

бажы аймагынын чегинде жылдырууда (ташууда) ыйгарым укуктуу 

органдардын уруксаты талап кылынбагандыгы; мүчө мамлекеттердин 

биринин ыйгарым укуктуу органы тарабынан берилген товарлардын 

коопсуздугун ырастаган ветеринардык сертификаттарды кайра жол-

жоболоштуруу жана ушул максатта Бирликтин бажы аймагында 

өндүрүлгөн (өстүрүлгөн) контролдонуучу товарларды кайталап 

лабораториялык изилдөөлөрдү (сыноолорду) жүргүзүү ишке 

ашырылбагандыгы аныкталган. 

Келишимдин 56-беренесинин 4-пунктуна ылайык мүчө 

мамлекеттердин ар бири убактылуу санитардык, ветеринардык-санитардык 

жана карантиндик фитосанитардык чараларды иштеп чыгууга жана 

киргизүүгө укуктуу. 

Мүчө мамлекеттер тиешелүү эл аралык уюмдардан, мүчө 

мамлекеттерден, ошондой эле үчүнчү өлкөлөрдөн үчүнчү өлкөлөрдүн же 

мүчө мамлекеттердин аймактарында эпизоотиялык кырдаалдын 

начарлашы жөнүндө расмий маалымат алган учурда убактылуу 

ветеринардык (ветеринардык-санитардык) талаптарды жана чараларды 

иштеп чыгууга жана киргизүүгө укуктуу (Келишимдин 58-беренесинин 8-

пункту). 

Арыз ээси азыркы учурда Бирлик укугу "убактылуу ветеринардык-

санитардык чаралар", "убактылуу ветеринардык-санитардык чараларды 

киргизүүнүн негиздемеси" жана "убактылуу ветеринардык-санитардык 

чаралардын мазмуну" деген түшүнүктөрдүн аныктамаларын камтыбайт деп 

эсептейт. Бирдиктүү ветеринардык (ветеринардык-санитардык) 

талаптарды жана чаралардын камтылышына тиешелүү маселелер, 

убактылуу ветеринардык (ветеринардык-санитардык) талаптардан 

жана чаралардан айырмаланып, Бирликтин укугу менен жөнгө салынган, 

атап айтканда, Бажы бирлигинин Комиссиясынын аталган чечими менен 

бекитилген ветеринардык контролго (көзөмөлгө) тийиш болгон товарларга 
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коюлуучу бирдиктүү ветеринардык (ветеринардык-санитардык) талаптар 

менен. 

Арызда Беларусь Республикасынын аймагында эпизоотиялык сак-

саламаттыкты колдоо зарылдыгы менен шартталган убактылуу 

ветеринардык-санитардык чара катары Беларусь Республикасынын 

Министрлер Кеңешинин 2013-жылдын 29-августундагы № 758 

"Чочколордун африкалык тумоосунун жана жаныбарлардын башка 

коркунучтуу ооруларынын таралышын жоюу жана болтурбоо боюнча 

кошумча чаралар жөнүндө" токтому кабыл алынганы көрсөтүлгөн. Аталган 

токтом менен бекитилген, Россия Федерациясынан ташылып келген 

товарларга карата ветеринардык контролду (көзөмөлдү) ишке ашыруунун 

убактылуу тартиби жөнүндө жобонун 4 жана 6-пункттары менен, ташып 

келүүгө жана ветеринардык сертификаттарды кайра жол-жоболоштурууга 

уруксат берүү жол-жобосу каралган. 

Арыз берүүчү төмөнкүлөрдү чечмелеп берүүнү өтүнөт: 

1) Келишимдин 56-беренесинин 4-пунктунун (убактылуу чаралар), 

58-беренесинин 8-пунктунун (убактылуу чаралар жана талаптар) 

жоболорунун Келишимдин 58-беренесинин 6-пунктунун экинчи бөлүгү 

(бирдиктүү талаптар) жана Жобонун 4.4 жана 4.5-пунктарынын катышын; 

2) Бирликтин башка мүчө мамлекеттерине карата ташып киргизүүгө 

карата уруксаттарды колдонуу жана ветеринардык сертификаттарды кайра 

жол-жоболоштуруу убактылуу ветеринардык-санитардык чарага киреби? 

Соттун Чоң коллегиясынын 2023-жылдын 12-июнундагы Токтому 

менен Беларусь Республикасынын арызы өндүрүшкө кабыл алынды. 

2. Соттун тыянактары 

2.1. 1969-жылдын 23-майындагы Эл аралык келишимдердин укугу 

жөнүндө Вена Конвенциясынын (мындан ары — Вена Конвенциясы) 31-

беренесинин 1-пунктуна ылайык, келишимдин терминдерине алардын 

контекстинде, ошондой эле объекттин ачыктыгына жана келишимдин 

максаттарына берилиши керек болгон кадимки маанисине ылайык 

келишим ак ниеттүү чечмелениши керек. 

Соттун Чоң коллегиясы Келишимдин преамбуласында Евразия 

экономикалык бирлигине мүчө мамлекеттердин экономикаларын чыңдоо 

жана аларды гармониялуу өнүктүрүү жана жакындаштыруу, ошондой эле 

ишкердик активдүүлүктү туруктуу өстүрүүгө, тең салмактуу соодага жана 

ак ниеттүү атаандаштыкка кепилдик берүү аракетттери бекитилгенин 

белгилейт. 

Келишимдин 1-беренесине ылайык Бирликтин алкагында 

товарлардын, кызмат көрсөтүүлөрдүн, капиталдын жана жумушчу күчүнүн 
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эркин кыймылы, Келишим жана Бирликтин алкагындагы эл аралык 

келишимдер менен аныкталган экономиканын тармактарында 

координацияланган, макулдашылган же бирдиктүү саясатты жүргүзүү 

камсыз кылынат. 

Келишимдин 3-беренесине ылайык Бирликтин иштешинин негизги 

принциптеринин катарына мүчө мамлекеттердин өз ара пайдалуу 

кызматташтыгын, тең укуктуулугун жана улуттук кызыкчылыктарын эске 

алууну камсыз кылуу киргизилген. 

Келишимдин 4-беренесине ылайык, Бирликтин негизги 

максаттарынын бири катары Бирликтин алкагында товарлардын, кызмат 

көрсөтүүлөрдүн, капиталдын жана эмгек ресурстарынын бирдиктүү 

рыногун түзүүгө умтулуу аныкталган. 

Бирликтин ички рыногунда товарлардын кыймылынын эркиндигин 

жүзөгө ашыруу максатында мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу 

органдарынын актыларына карата өз ара ишеним иштейт (Россия 

Федерациясынын арызы боюнча ЕАЭБ Сотунун 2017-жылдын 21-

февралындагы чечими). 

Келишимде товарлардын ички рыногунун иштөө тартибинен 

четтөөлөр каралган. Келишимдин 29-беренесинин 1-пунктунун 1, 3 — 4-

пунктчаларына ылайык, мүчө мамлекеттер товарлар менен өз ара 

соодалашууда, эгерде мындай чектөөлөр адамдын өмүрүн жана ден 

соолугун коргоо, жаныбарларды коргоо үчүн зарыл болсо (башкалардын 

арасында), чектөөлөрдү (мындай чаралар негизсиз басмырлоонун же 

сооданы жашыруун чектөөнүн каражаты болуп саналбаган шартта) 

колдонууга укуктуу. 

Келишимдин 29-беренесинин 3-пунктунун ченеминен улам, ушул 

статьянын 1-пунктунда көрсөтүлгөн негиздер боюнча товарлардын айрым 

категорияларынын жүгүртүлүшү чектелиши мүмкүн. 

Товарлардын өз ара соодасындагы чектөөлөр негизсиз басмырлоонун 

же сооданы жашырылган чектөөнүн каражаты болбошу керек, ошондой эле 

пропорционалдык принцибине жооп бериши керек (Соттун 2017-жылдын 

30-октябрындагы Консультативдик корутундусунун 7-пунктунун 6-

абзацы). 

Санитардык, ветеринардык-санитардык жана карантиндик 

фитосанитардык чараларды колдонуунун жалпы принциптери 

Келишимдин XI бөлүмүндө бекитилген. 

Келишимдин 56-беренесинин 1-пунктуна ылайык, санитардык, 

ветеринардык-санитардык жана карантиндик фитосанитардык чаралар 

илимий негиздемеси бар принциптердин негизинде жана адамдын, 

жаныбарлардын жана өсүмдүктөрдүн өмүрүн жана ден соолугун коргоо 

үчүн зарыл болгон деңгээлде гана колдонулат. 

Келишимдин 56-беренесинин 2-3-пункттарына ылайык, калктын 
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санитардык-эпидемиологиялык сак-саламаттыгын, ошондой эле 

ветеринардык-санитардык, карантиндик фитосанитардык коопсуздукту 

камсыз кылуу максатында Бирликтин алкагында санитардык, 

ветеринардык-санитардык жана карантиндик фитосанитардык чараларды 

колдонуу чөйрөсүндө макулдашылган саясат жүргүзүлөт. 

ЕАЭБде ветеринардык-санитардык чараларды колдонуу 

Келишимдин XI бөлүмү, ошондой эле Санитардык, ветеринардык-

санитардык жана карантиндик фитосанитардык чараларды колдонуу 

жөнүндө протокол (мындан ары — Протокол) менен регламенттелген, ал 

келишимге карата № 12 тиркеме болуп саналат. 

Адамдын, жаныбарлардын жана өсүмдүктөрдүн өмүрүн жана ден 

соолугун коргоонун негиздери боюнча Бирликтин алкагында товарлардын 

өз ара соодасында жол берилген чектөөлөрдүн катарына Келишимдин 56-

беренесинин 4-пунктуна жана 58-беренесинин 8-пунктуна ылайык, анын 

ичинде товар чыгарылган өлкөнүн компетенттүү органы тарабынан 

киргизилүүчү убактылуу санитардык, ветеринардык-санитардык чаралар 

жана талаптар кирет. 

Бажы бирлигинин Комиссиясынын 2010-жылдын 18-июнундагы № 

317 "Евразия экономикалык бирлигинде ветеринардык-санитардык 

чараларды колдонуу жөнүндө" чечими менен (өзгөртүүлөр жана 

толуктоолор менен) "Евразия экономикалык бирлигинин бажы чек 

арасында жана Евразия экономикалык бирлигинин бажы аймагында 

ветеринардык контролду (көзөмөлдү) жүзөгө ашыруунун бирдиктүү 

тартиби жөнүндө жобо" (мындан ары — Бирдиктүү тартип жөнүндө Жобо) 

бекитилди. 

Бирдиктүү тартип жөнүндө жобонун 1-пунктунун 1.2-пунктчасынын 

экинчи абзацына ылайык, бул документ бирликтин бажы чек арасында 

жана Бирликтин бажы аймагында контролдонуучу товарларды Бирликтин 

бажы аймагына алып кирүүгө жана адамдын жана жаныбарлардын ден 

соолугу үчүн коркунучтуу контролдонуучу товарларды жылдырууга 

(ташууга) жол бербөө максатында, ветеринария жаатында иштеген 

Бирликтин мүчө мамлекеттеринин мамлекеттик органдары жана 

мекемелери тарабынан контролдукту жүзөгө ашыруу тартибин белгилейт. 

Бирдиктүү тартип жөнүндө Жобонун 1-пунктунун 1.4-пунктчасына 

ылайык, анын талаптары Бирликтин мүчө мамлекеттеринин аткаруу 

бийлигинин органдары жана бардык юридикалык жактар жана жеке 

адамдар тарабынан милдеттүү түрдө аткарылат. 

2.2. Соттун Чоң коллегиясы Арыз ээсинин суроолору Келишимдин 

жоболорун жана Бирликтин изилденүүчү укук актыларын өз ара 

байланыштуу окуудан улам "убактылуу ветеринардык-санитардык 

чаралар", "ветеринардык-санитардык чараларды киргизүүнүн 
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негиздемеси", "убактылуу ветеринардык-санитардык чаралардын мазмуну" 

түшүнүктөрүн түшүндүрүүнүн зарылдыгы менен байланыштуу экендигин 

белгилейт. 

Соттун Чоң Коллегиясы, Бирдиктүү тартип жөнүндө жобонун 2.2-

пунктун эске алуу менен, Бирдиктүү тартип жөнүндө жободо атайын 

аныкталбаган терминдер башка эл аралык келишимдерде, анын ичинде 

Бирликтин алкагында түзүлгөн келишимдерде белгиленген маанилерде 

колдонулаарын белгилейт. 

Протоколдун 2-пунктуна ылайык, ветеринардык-санитардык чаралар 

деп, жаныбарлардын ылаңдарынын алдын алуу жана адам жана 

жаныбарлар үчүн жалпы оорулардан калкты коргоо максатында, анын 

ичинде аларды жаныбарлар, тоют, чийки зат жана жаныбарлардан алынган 

продукция, ошондой эле аларды транспорт каражаттары менен ташып 

бараткан учурда, Бирликтин бажы аймагынын чегинде келип чыккан 

тобокелдиктерге байланыштуу колдонулуучу милдеттүү түрдө 

аткарылууга тийиш болгон талаптар жана жол-жоболор түшүнүлөт. 

Соттун чоң коллегиясы орус тилинин түшүндүрмө сөздүктөрүндө 

камтылган "убактылуу" деген түшүнүктү түзмө-түз түшүндүрүүгө болот 

деп эсептейт. С.И. Ожеговдун жана Н.Ю. Шведованын түшүндүрмө 

сөздүгү "убактылуу" деген сөздүн маанисин туруктуу эмес, болгон же бир 

канча убакыттан бери иштеп келген деп аныктайт. 

"Убактылуу" деген сөздү Келишимдин XI Бөлүмүнүн контекстинде 

укуктук мазмундун көлөмүнө ылайык кадимки мааниде колдонуу, 

убакыттын өтүшү менен аракеттин чектелүүлүгү, аракеттин аякташынын 

алдын ала белгиленген учуру сыяктуу анын мүнөздөмөсүн болжолдойт. 

Укуктук аныктыктын максаттары үчүн Соттун Чоң коллегиясы 

"Убактылуу ветеринардык-санитардык чаралар" түшүнүгүнүн 

аныктамасын камтыган акт катары, 2023-жылдын 9-ноябрында күчүнө кире 

турган, 2023-жылдын 27-сентябрындагы № 99 "Убактылуу санитардык, 

ветеринардык-санитардык жана карантиндик фитосанитардык чараларды 

киргизүүдө Евразия экономикалык бирлигинин мүчө мамлекеттеринин 

ыйгарым укуктуу органдарынын өз ара аракеттенүү тартибине 

өзгөртүүлөрдү киргизүү жөнүндө" чечимине (мындан ары — ЕЭК 

Кеңешинин № 99 чечими) кошумча кайрылуу мүмкүн деп эсептейт. 

Келишимдин 56-беренесинин 4-пунктунун жана 58-беренесинин 8-

пунктунун, Комиссиянын Кеңешинин № 99 чечимине Тиркеменин 1-

пунктунун мааниси боюнча, убактылуу ветеринардык-санитардык 

чараларды киргизүү үчүн төмөнкү шарттарды сактоо зарыл: 

1) үчүнчү өлкөлөрдүн же мүчө мамлекеттердин аймактарында 

эпизоотиялык кырдаалдын начарлашы жөнүндө тиешелүү эл аралык 

уюмдардан, мүчө мамлекеттерден, ошондой эле үчүнчү өлкөлөрдөн расмий 

маалыматтын келип түшүшү; 
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2) чаранын акылга сыярлык мөөнөтүн көрсөтүү. 

2.3. Соттун Чоң коллегиясы Келишимдин 56-беренесинин 4-

пунктунун экинчи абзацынын жобосун ишке ашыруу максатында, Евразия 

экономикалык комиссиясынын кеңешинин 2016-жылдын 16-майындагы № 

149 "Убактылуу санитардык, ветеринардык-санитардык жана карантиндик 

фитосанитардык чараларды киргизүүдө Евразия экономикалык бирлигине 

мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу органдарынын өз ара 

аракеттенүүсүнүн тартиби жөнүндө" чечими (мындан ары — Өз ара 

аракеттенүү тартиби) кабыл алынганын белгилейт. 

Келишимдин 58-беренесинин 8-пунктуна жана 56-беренесинин 4-

пунктунун биринчи абзацына ылайык, мүчө мамлекет убактылуу 

ветеринардык-санитардык чараларды иштеп чыгууга жана киргизүүгө 

укуктуу. 

Өз ара аракеттенүү тартибинин 3-пунктуна ылайык, убактылуу 

ветеринардык-санитардык чара киргизилген учурда, тиешелүү чечим 

кабыл алган мүчө мамлекеттин ыйгарым укуктуу органы бул тууралуу 

негизсиз создуктурбастан, башка мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу 

органдарына убактылуу ветеринардык-санитардык чара киргизүү жөнүндө 

чечим кабыл алынган күндөн тартып 1 жумушчу күндөн кечиктирбестен, 

ошондой эле Комиссияга — мындай чечим кабыл алынган күндөн тартып 

3 жумушчу күндөн кечиктирбестен маалымдашы керек. Убактылуу 

ветеринардык-санитардык чараларды киргизүү жөнүндө маалымат өзүнө 

төмөнкү маалыматтарды камтыйт: 

а) чара киргизүү үчүн негиз; 

б) чара киргизүү зарылдыгын негиздөө; 

в) киргизилүүчү чаранын мазмуну (сыпаттамасы); 

г) чара киргизүү датасы. 

Бажы бирлигинин комиссиясынын 2011-жылдын 18-октябрындагы № 

835 "Санитардык, ветеринардык-санитардык жана фитосанитардык 

чаралардын эквиваленттүүлүгү жөнүндө жана тобокелдикке баалоо 

жүргүзүү жөнүндө" чечиминин 16-пунктуна ылайык, мүчө мамлекеттер ар 

кандай кырдаалдарда аныкталган коргоо деңгээлиндеги талаштуу жана 

негизсиз айырмачылыктардан алыс болушу керек, эгерде мындай 

айырмачылыктар басмырлоого же соодага жашыруун чектөөлөргө алып 

келиши мүмкүн. 

2.4. Келишимдин 56-беренесинин 4-пунктунун жана 58-беренесинин 

8-пунктунун жоболорунун Келишимдин 58-беренесинин 6-пунктунун 2-

бөлүгүнүн жана Бирдиктүү тартип жөнүндө жобонун 4.4. — 4.5-

пункттарынын жоболору менен катышы жөнүндө суроо боюнча Соттун 

Чоң коллегиясы төмөнкүлөрдү констатациялайт. 



8 

Келишимдин 56-беренеси санитардык, ветеринардык-санитардык 

жана карантиндик фитосанитардык чараларды колдонуунун жалпы 

принциптерин регламенттеген ченемдерди камтыйт. 

Келишимдин 56-беренесинин 1-пунктунун экинчи абзацында 

Бирликтин алкагында колдонулуучу санитардык, ветеринардык-

санитардык жана карантиндик фитосанитардык чаралар эл аралык жана 

региондук стандарттарга, колдонмолорго жана (же) сунуштамаларга 

негизделээри аныкталган, тиешелүү илимий негиздеменин негизинде 

тиешелүү эл аралык жана региондук стандарттардын, колдонмолордун 

жана (же) сунуштамалардын базасындагы чараларга караганда санитардык, 

ветеринардык-санитардык же карантиндик фитосанитардык коргоонун 

кыйла жогорку деңгээлин камсыз кылган санитардык, ветеринардык-

санитардык жана карантиндик фитосанитардык чаралар киргизилген 

учурларды кошпогондо. 

Келишимдин 56-беренесинин 4-пунктунун жоболору менен мүчө 

мамлекеттердин компетенциясына убактылуу санитардык, ветеринардык-

санитардык жана карантиндик фитосанитардык чараларды иштеп чыгуу 

жана киргизүү укугу киргизилген. 

Убактылуу санитардык, ветеринардык-санитардык жана карантиндик 

фитосанитардык чараларды киргизүүдө мүчө мамлекеттердин ыйгарым 

укуктуу органдарынын өз ара аракеттенүү тартибин бекитүү Комиссиянын 

компетенциясына кирет. Ошентип, Бирликтин көрсөтүлгөн укук ченемдери 

мүчө мамлекеттердин жана Комиссиянын карамагындагы предметтерди 

чектейт, бул мүчө мамлекеттердин ыйгарым укуктуу органдарынын 

актыларына карата өз ара ишенимдин болушун билдирет. 

Келишимдин 58-беренесинин жоболору ветеринардык-санитардык 

чараларды колдонуунун шарттарын конкреттештирет. Көрсөтүлгөн 

берененин 1-пунктуна ылайык, бул чаралар Комиссия тарабынан 

бекитилген ветеринардык контролго (көзөмөлгө) тийиш болгон 

товарлардын бирдиктүү тизмегине киргизилген Бирликтин бажы аймагына 

ташылып келүүчү жана Бирликтин бажы аймагы боюнча жылдырылуучу 

товарларга (анын ичинде жеке пайдалануу үчүн товарларга), ошондой эле 

ветеринардык контролго (көзөмөлгө) тийиш болгон объекттерге карата 

колдонулат. 

Товарлардын бирдиктүү тизмеги Бажы бирлигинин Комиссиясынын 

2010-жылдын 18-июнундагы № 317 "Евразия экономикалык бирлигинде 

ветеринардык-санитардык чараларды колдонуу жөнүндө" чечими менен 

бекитилген. 

Келишимдин 58-беренесинин 6-пунктунун биринчи абзацына 

ылайык, ветеринардык контролдун (көзөмөлдүн) контролунда турган 

товарлар бир мүчө мамлекеттин аймагынан башка мүчө мамлекеттин 

аймагына Комиссия тарабынан бекитилүүчү бирдиктүү ветеринардык 
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(ветеринардык-санитардык) талаптарга ылайык ташылат. Эгерде 

Комиссиясы тарабынан башкасы аныкталбаса, көрсөтүлгөн товарлар 

ветеринардык сертификат менен коштолот. Ушундай эле ченем Бирдиктүү 

тартип жөнүндө жобонун 4.1-пунктунда каралган. 

Протоколдун 2-пунктуна ылайык, ветеринардык сертификат деп 

ветеринария жаатындагы ыйгарым укуктуу орган же үчүнчү өлкөнүн 

компетенттүү органы тарабынан ветеринардык контролдоо (көзөмөлдөө) 

контролунда турган, ташып келүүгө, жылдырууга (ташууга) тийиш болгон 

товарларга берилүүчү жана алардын ветеринардык-санитардык жактан 

коопсуздугун жана (же) жаныбарлардын жугуштуу оорулары, анын ичинде 

адам жана жаныбарлар үчүн жалпы оорулар боюнча бул товарлар 

чыгарылган жерлердин администрациялык аймактарынын сак-

саламаттыгын күбөлөндүрүүчү документ түшүнүлөт. 

Келишимдин 58-беренесинин 6-пунктунун 2-абзацынын ченеми 

ветеринария жаатындагы ыйгарым укуктуу органдар тарабынан берилген 

ветеринардык сертификаттарды мүчө мамлекеттердин өз ара таануусун 

белгилейт жана Комиссияга мындай сертификаттардын бирдиктүү 

формаларын бекитүүгө ыйгарым укуктарды берүү бөлүгүндө шилтеме 

мүнөзүндө болот. 

Келишимдин көрсөтүлгөн ченемин андан ары конкреттештирүү 

Бирдиктүү тартип жөнүндө жободо белгиленген. 

Бирдиктүү тартип жөнүндө жобонун 4.4-пунктуна ылайык, 

ветеринардык сертификаттарды жол-жоболоштурууда контролдонуучу 

товар чыккан аймактын эпизоотиялык сак-саламаттыгы жана анын 

Бирдиктүү ветеринардык талаптарга ылайык келиши шартында транспорт 

каражатын жүктөөдө жана ветеринардык-санитардык абалын баалоодо 

контролдонуучу товарларды текшерүүнүн (кароонун) натыйжалары 

боюнча жүзөгө ашырылат. 

Контролдонуучу товарларды Бирликтин бажы аймагынын чегинде 

жылдырууда (ташууда) ыйгарым укуктуу органдардын уруксаты талап 

кылынбайт. 

Бирдиктүү тартип жөнүндө жобонун 4.5-пункту менен мүчө 

мамлекеттердин биринин ыйгарым укуктуу органы тарабынан берилген 

товарлардын коопсуздугун ырастаган ветеринардык сертификаттарды 

кайра тариздөө жана бул максатта Бирликтин бажы аймагында өндүрүлгөн 

(өстүрүлгөн) контролдонуучу товарларга кайталап лабораториялык 

изилдөөлөрдү (сыноолорду) жүргүзүү ишке ашырылбай тургандыгы 

аныкталган. 

2.5. Жогоруда баяндалгандарды эске алуу менен, Соттун Чоң 

коллегиясы төмөнкүдөй түшүндүрмө берет. 

1) Келишимдин 56-беренесинин 4-пунктунун, 58-беренесинин 8-



10 

пунктунун жоболору Келишимдин 58-беренесинин 6-пунктунун экинчи 

бөлүгүнүн, Бирдиктүү тартип жөнүндө жобонун 4.4 — 4.5-пункттарынын 

жоболору менен укуктук жөнгө салуунун жалпы предмети — Келишимдин 

XI Бөлүмүнө ылайык, санитардык, ветеринардык-санитардык жана 

карантиндик фитосанитардык чаралар катары катышат. 

2) Бирликтин мүчө мамлекети тарабынан ветеринардык 

сертификаттарды ташып келүүгө жана кайра жол-жоболоштурууга 

уруксаттарды Бирликтин башка мүчө мамлекеттерине карата колдонуусу 

убактылуу ветеринардык-санитардык чарага кирбейт. 

3. Корутунду жоболор 

Консультативдик корутундунун көчүрмөсү арыз ээсине жиберилсин. 

Консультативдик корутундунун тексти Соттун расмий интернет-

сайтында жарыялансын. 
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